
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
H&K USP COMPACT 45-TAN-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. H&K USP COMPACT 45-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021983
Mfr. No.: FL428
Color: Tan
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP Compact 45
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299045415

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für den F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieser Holster ist
dafür konzipiert, eine überlegene Passform, Funktion und Versteckbarkeit für Strafverfolgung, Sicherheit und
persönlichen Schutz zu bieten. Um deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies
bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass der Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (H&amp;K USP Compact 45) kompatibel ist.
Halte den Holster und die Feuerwaffe immer an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Bei festgestellten
Problemen stelle die Nutzung sofort ein.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du den Holster benutzt, besonders in überfüllten oder öffentlichen
Bereichen.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur
Waffensicherheit.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Nutzung

TriggerguardSchutz: Das hochgezogene, offene Mündungsdesign deckt den Abzugsbügel vollständig ab,
um ein versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Haltegurt: Verwende immer den Haltegurt, um deine Feuerwaffe während energischer Aktivitäten zu sichern.
Griffzugang: Der tief ausgeschnittene Griffzugang ermöglicht eine schnelle Präsentation, aber stelle sicher,
dass dein Finger vom Abzug weg ist, bis du bereit bist zu schießen.
Komfort an der Hüfte: Die Kontur auf der Körperseite ist für Komfort ausgelegt; passe den Holster an, um
sicherzustellen, dass er eng an deinem Körper anliegt.
Feuchtigkeitsschutz: Die abschließende Schutzbeschichtung weist Schmutz und Feuchtigkeit ab; vermeide
jedoch, den Holster übermäßig Wasser auszusetzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass der Holster für dein spezifisches Feuerwaffenmodell konzipiert ist.
Schiebe den Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass er sicher sitzt.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Nutzung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in den Holster legst.
Setze die Feuerwaffe in den Holster ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Sichere den Haltegurt über der Feuerwaffe.
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe darauf, dass dein Finger vom Abzug weg ist, bis du bereit bist zu
feuern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn
möglich, zu recyceln.
Entsorge den Holster nicht im normalen Haushaltsmüll, wenn er gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters besuche bitte die Website des
Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen priorisierst. Genieße die Vorteile
deines neuen Holsters!



1.  

2.  

F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This holster is designed to provide
superior fit, function, and concealability for law enforcement, security, and personal protection. To ensure your safety
and the effective use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (H&amp;K USP Compact 45).
Always keep the holster and firearm in a safe and secure location, away from children and unauthorized
users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue use
immediately.
Be aware of your surroundings when using the holster, especially in crowded or public areas.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.

Specific Safety Precautions for Use

Triggerguard Protection: The highride, open muzzle design fully covers the triggerguard to prevent accidental
discharge.
Retention Strap: Always use the retention strap to secure your firearm while engaging in vigorous activities.
Grip Access: The low cut grip access allows for quick presentation but ensure that your finger is off the trigger
until you are ready to shoot.
Comfort on the Hip: The bodyside contour is designed for comfort; however, adjust the holster to ensure it fits
snugly against your body.
Moisture Protection: The final protective coating repels dirt and moisture; however, avoid exposing the holster
to excessive water.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the holster is designed for your specific firearm model.
Slide the holster onto your belt, ensuring it fits securely.
Adjust the holster position for comfort and accessibility.

Usage:

Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Secure the retention strap over the firearm.
When drawing the firearm, ensure your finger is off the trigger until you are ready to fire.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance.

Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling. Enjoy the benefits of your new holster!
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Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cintura
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta funda está diseñada para
proporcionar un ajuste, funcionalidad y ocultación superiores para la aplicación de la ley, seguridad y protección
personal. Para asegurar tu seguridad y el uso efectivo de este producto, por favor, lee y sigue estas instrucciones de
seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma (H&amp;K USP Compact 45).
Mantén la funda y el arma en un lugar seguro y protegido, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras algún problema,
deja de usarla inmediatamente.
Sé consciente de tu entorno al usar la funda, especialmente en áreas concurridas o públicas.
Siempre maneja las armas con cuidado y sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre la seguridad de
armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Protección del Guardamonte: El diseño de boca abierta de alto porte cubre completamente el guardamonte
para prevenir disparos accidentales.
Correa de Retención: Siempre usa la correa de retención para asegurar tu arma mientras participas en
actividades vigorosas.
Acceso al Agarre: El acceso de agarre bajo permite una presentación rápida, pero asegúrate de que tu dedo
esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Comodidad en la Cadera: El contorno del lado del cuerpo está diseñado para mayor comodidad; sin
embargo, ajusta la funda para asegurarte de que se ajuste firmemente contra tu cuerpo.
Protección contra la Humedad: El recubrimiento protector final repele la suciedad y la humedad; sin
embargo, evita exponer la funda a agua excesiva.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo específico de arma.
Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que se ajuste de manera segura.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso:

Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.
Asegura la correa de retención sobre el arma.
Al sacar el arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H., consulta el sitio web del
fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.



Gracias por priorizar la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. ¡Disfruta de los beneficios de tu
nueva funda!
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Instructions de sécurité pour le holster de ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce holster est conçu pour offrir un
ajustement, une fonctionnalité et une dissimulation supérieurs pour les forces de l'ordre, la sécurité et la protection
personnelle. Pour garantir votre sécurité et l'utilisation efficace de ce produit, veuillez lire et suivre attentivement ces
instructions de sécurité.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (H&amp;K USP Compact 45).
Gardez toujours le holster et l'arme à feu dans un endroit sûr et sécurisé, à l'écart des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Si des problèmes sont
constatés, arrêtez immédiatement l'utilisation.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le holster, en particulier dans les zones
bondées ou publiques.
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et suivez toutes les lois et réglementations locales concernant la
sécurité des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Protection du pontet : Le design à taille haute et à bouche ouverte couvre entièrement le pontet pour éviter
un tir accidentel.
Sangle de rétention : Utilisez toujours la sangle de rétention pour sécuriser votre arme à feu lors d'activités
vigoureuses.
Accès à la prise : L'accès à la prise coupée basse permet une présentation rapide, mais assurezvous que
votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Confort sur la hanche : Le contour du côté du corps est conçu pour le confort ; cependant, ajustez le holster
pour qu'il s'adapte bien à votre corps.
Protection contre l'humidité : Le revêtement protecteur final repousse la saleté et l'humidité ; cependant,
évitez d'exposer le holster à une eau excessive.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Assurezvous que le holster est conçu pour votre modèle d'arme à feu spécifique.
Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme à feu.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce que
vous soyez prêt à tirer.

Instructions d'élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers réguliers s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du holster de ceinture F.L.E.T.C.H., veuillez consulter le
site Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à la manipulation responsable des armes à feu. Profitez des avantages de
votre nouveau holster !
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa fondina è progettata per offrire un
adattamento, una funzionalità e una capacità di occultamento superiori per le forze dell'ordine, la sicurezza e la
protezione personale. Per garantire la tua sicurezza e un uso efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e
seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (H&amp;K USP Compact 45).
Tieni sempre la fondina e l'arma in un luogo sicuro e protetto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Se vengono riscontrati problemi, interrompi
immediatamente l'uso.
Sii consapevole del tuo ambiente quando utilizzi la fondina, specialmente in aree affollate o pubbliche.
Maneggia sempre le armi con cura e segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la sicurezza delle
armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Protezione del Grilletto: Il design ad alto profilo e a bocca aperta copre completamente il grilletto per
prevenire scariche accidentali.
Cinghia di Ritenzione: Utilizza sempre la cinghia di ritenzione per fissare la tua arma durante attività
vigorose.
Accesso al Grip: L'accesso al grip a taglio basso consente una presentazione rapida, ma assicurati che il tuo
dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Comfort sull'Anca: Il contorno sul lato del corpo è progettato per il comfort; tuttavia, regola la fondina per
assicurarti che si adatti saldamente al tuo corpo.
Protezione dall'Umidità: Il rivestimento protettivo finale respinge sporco e umidità; tuttavia, evita di esporre la
fondina a eccessiva acqua.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la fondina sia progettata per il tuo specifico modello di arma.
Fissa la fondina alla cintura, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.

Uso:

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma.
Quando estrai l'arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare i materiali se possibile.
Non smaltire la fondina nei normali rifiuti domestici se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso della Fondina F.L.E.T.C.H., ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.



Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la gestione responsabile delle armi. Goditi i benefici della tua nuova
fondina!
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä vyökotelo on suunniteltu tarjoamaan
erinomaista istuvuutta, toimivuutta ja peittävyyttä lainvalvontaan, turvallisuuteen ja henkilökohtaiseen suojeluun.
Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tämän tuotteen tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että vyökotelo on yhteensopiva aseesi mallin (H&amp;K USP Compact 45) kanssa.
Pidä vyökotelo ja ase aina turvallisessa ja suojatussa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti vyökotelo kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos havaitset ongelmia, lopeta käytön
välittömästi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi vyökotelon käytön aikana, erityisesti ruuhkaisissa tai julkisissa paikoissa.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden
turvallisuutta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Liipaisimen Suojelu: Korkea, avoin piippusuunnittelu peittää täysin liipaisimen suojan estäen vahingossa
tapahtuvan laukaamisen.
PitoRemmi: Käytä aina pitoremmiä varmistaaksesi aseesi, kun osallistut aktiivisiin toimiin.
Kahvan Pääsy: Alhaalla oleva kahvan pääsy mahdollistaa nopean esittelyn, mutta varmista, että sormesi on
pois liipaisimelta, kun olet valmis ampumaan.
Mukavuus Lantiolla: Kehon puolen muotoilu on suunniteltu mukavuutta varten; säädä vyökoteloa
varmistaaksesi, että se istuu tiukasti vartaloasi vasten.
Kosteuden Suojaus: Lopullinen suojaava pinnoite hylkii likaa ja kosteutta; vältä kuitenkin altistamasta
vyökoteloa liialliselle vedelle.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että vyökotelo on suunniteltu erityisesti aseesi mallille.
Liukuta vyökotelo vyöhön, varmistaen, että se istuu tukevasti.
Säädä vyökotelon sijaintia mukavuutta ja saavutettavuutta varten.

Käyttö:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista vyökoteloon.
Aseta ase vyökoteloon varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Varmista pitoremmi aseen yli.
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyökotelo paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos vyökotelo on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on
mahdollista.
Älä hävitä vyökoteloa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita F.L.E.T.C.H. vyökotelon käytöstä, viittaa valmistajan verkkosivustoon
tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista aseiden käsittelyä. Nauti uuden vyökotelosi eduista!




